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Installation der Leuchte | Installation of the fixture

Vor Montage der Leuchte Strom abschalten. Die Leuchte darf nur durch qualifiziertes 
Fachpersonal (Elektriker) angeschlossen werden. Die Leuchte darf nur in trockenen 
Innenräumen eingesetzt werden

To avoid the possibility of electric shock, turn off power-supply before installing or
serving and read all instructions before installing the fixture. It is recommended that the
fixture is installed only by a qualified electrician. The fixture is suitable only for normal 
dry rooms. 

Technische Daten | Technical data

. 

Detail (F)

Detail (A)

Detail (C)

DEUTSCH

(1)   Deckenteil des Baldachins (B) und die Deckenteile der beiden Seiljustierer (A1)       
an die Decke schrauben. ACHTUNG: Abstand der beiden Seiljustierer (A) bei                
TJAO-ZIP 3= 800mm und bei TJAO-ZIP 4= 1095mm. 

(2)   Die beiden am TJAO-ZIP Profil befindlichen Stahlseile durch die beiden Seil-
justierer (A2)  fädeln, in den Deckenhalter (A1) Schrauben (Detail A) und die Leuchte 
auf die gewünschte Normlänge (Unterkante Leuchte ~135cm vom Boden bzw ~60-65cm 
über Tischkante) waagrecht justieren, so dass die Kugel des Stahlseils (Detail C) mittig 
zwischen den beiden Öffnungen positioniert ist. Durch die zentrale Höhenverstellung (C) 
kann die Leuchte später im Betrieb stufenlos nach oben in der Höhe verstellt werden. 

(3) Anschlusskabel am Deckenbaldachin (B) an das bauseitige 230V- Netz    
anschließen (Schutzleiter ist mit grün-gelbem Faden versehen)  

(4) Porzellanschirm (F) auf Fassung (E) aufsetzen und die Verschraubung (G)    
eindrehen (siehe Detail F)

(5) Leuchtmittel (QT-LP13, 230V max.60W) einsetzen (nicht im Lieferumfang beinhaltet)

(6) Funktionsweise der zentralen Höhenverstellung (Detail C):   Durch das Ziehen an   
der mittigen Kugel kann die Leuchte stufenlos nach oben bewegt werden. Um die   
Leuchte wieder in Ihre Ausgangsposition oder generell nach unten zu bringen bitte die 
Stifte der beiden Seiljustierer am Balken mit dem rechten und linken Zeigefinger 
gleichzeitig drücken, bis sich die Kugel wieder in der Mitte der beiden Öffnungen   
befindet. Leuchte hängt nun wieder waagrecht in der Ausgangsposition. 

ENGLISH

(1)   Screw ceiling part of the canopy (B) and the small ceiling parts of the cable      
adjusters (A1) to the ceiling.(For the US power connection is made through a included     
5“ plate covering a standart 4“ J-Box)  ATTENTION: Distance of the cable adjuster (A) to 
be : TJAO-ZIP 3= 800mm (31,5“) and TJAO-ZIP 4= 1095mm (43,1“). 

(2)   Thread the two steel cables coming from the TJAO-ZIP frame through the two   
cables adjusters (A2), screw the cable adjuster (A2) in the ceiling part (A1) and adjust    
the profile to the desired length (standard is ~ 635mm (25“) over table. Adjust the frame 
horizontal using the Litt le Ball Leveler  -Detail C- in the middle between the two openings.

(3) Connect 230V ( or 120V ) power feed to the ceiling canopy (B) or in the US to 
standart 4“ J-Box. Grounding conductor cable is marked with green-yellow strip.

(4) Adapt the porcelain shade (F) to the socket (E) and secure with the washer (G) as 
described in detail F.

(5) Insert the lamp bulb into the socket (Halopin, 230V (130V) max.60W). 
Bulb is not included.

(6) Function of the central heighth adjustment (Detail C):   Pull on the Little Ball and   
adjust the fixture upwards. To bring the fixture back in position please push parallel the 
two cable adjusters at the frame and adjust the frame that the Little Ball is back in the 
middle between the two openings.
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